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106. ¥xe, ¢ was making,’ ¢ gave out.’

108. dar, § 47. The shield of Ajax is thus deseribed (H 219-228) :
Alas & éyylfer fA0e ¢pépwy odicos NiTe mwhpyov,
XdAkeoy émraBdeov, § of Tuxlos kdue Tebyxwy,
okvToTduwy &X' EpioTos, “YAp & oikla valwr
&s of émolnoev odros aldrov émtaBleior
Tablpwy (arpepéwy, Em & ydooy firace xoAwdy.

¢ Ajax came near with his tower-like shield, bronze-covered, of seven ox-

~hides, which Tychius had wrought for him with pains—Tychius, who was

far the best of the leather-workers and who dwelt in Hyle; he had made
for him the shimmering shield of seven hides from well-fed bulls, and
over all he forged an eighth layer of bronze.’

108. Supply odros as object of weeplfat.

109. ¥er' (o), ‘ was oppressed by,” ‘suffered from.’—«d8, § 47.

111, ap-wvedoar, for the prefix, § 47.——mwdvry xrA., ‘and on all sides
evil was set upon evil.” “Ill strengthen’d ill” (Chapman).

115. alxpdis, with Jmiofev.——mwapd kavAdy, ¢ by the end of the shaft.’

117. adirws, ‘in vain.’

120. &, that,’ § 123, 7.——péxns éml pfdea kelpev, ¢ thwarted [literally
‘mowed over,” ¢ cut short’] his plans for battle.’

128. Join rfis kd’ (a).

126. ITarpokAfa, § 102,

- 128, 8poeo, § 1583, So too ddoeo (1. 129).

127, 7upds . o . lwdfy, ‘the flare of fire,

. .128. “May they not (as I fear they may) seize the ships and malke it no
longer possible to escape” (GMT. 261). For another example of this
same subjunctive cf. B 195,

129, Bdooov, ‘the sooner the better, ¢ with all haste.’——dyelfpw, sub-
junctive,

181-133 = 330-332.

186-139 = I 334-338, with slight changes in last line.

139. dhkwpa, though plural, is used with dofpe. Patroclus apparently
takes his own two spears.

144, Zppevar denotes purpose.

147. petvar SpokAfiy, ‘to await the word of command.’ While the
warrior fought afoot, his charioteer held the chariot near by and waited
intently for orders. ; ‘

160. dpwuwa, ¢ the storm-wind,” personified as female.

.162. ‘And in the side-traces he harnessed blameless Pedasus” Why
the extra horse was taken, is a difficult question. Under ordinary circum-
stances it might be. supposed that the trace-horse would take the place of
one of the regular pair, in case either of the latter should be wounded ;
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but here the regular pair were immortal, Yet, as an ancient commen-
.tator suggests, if Homer permitted the immortal gods to be wounded (as
in Book V) why not immortal horses as well ¢ :

166. ot 8¢, the verb of the predicate does not appear until 1. 166, fdovr*(o)
before which the subject is repeated in fyfropes KA., 1. 164, 7 ’

187. 7oigly e mwépy Kra., ‘in whose hearts is exceeding great strength.’
—mép. is probably an adverb, ‘ exceedingly.’ ‘

160. dmd kpfvns pehavidpou is to be translated with Adyorres (1. 161)

162. dxpov, with wéraw #dwp (1. 161), “the dark water at its surface ’;u
$vov alparos = afua ¢évov, * the blood of slaughter,’ '

163. wepioréveran 8¢, *although ’ ete.

199. xplvas, ‘separating,’ ¢ marshaling.” Cf, B 446,——5¢ §31

200. poy, ‘I pray you.’ : ’ ‘

202. twd, ‘during.’ =

208. XJAw, ‘on gall’ (Attic XoAf), instead of milk, is the traditional in.
terpretation ; but xéaes has its usual meaning in 1. 206, and possibly here
T;oo. T. L. Agar (Classical Review, vol. xiii, p. 48) says: “<In Wyrath’
is all that xdae need imply. The child is supposed to inherit the mood
of the mother at the time she suckles it.” |

207. i stands for mor (or perhaps ue) which is to be translated with
éBdfere. See note on 1 99, ———mwépavray; cf. note on B 129,

208. &s, solitary instance of thisform, § 128, 2.

209. &0a, ‘therefore,'——ms, ¢ every man,’ as often.

?11. 8pBev (&papionw), ¢ were fitted together,’  pressed close.” The second
aorist active of the same verb occurs as transitive in 1. 212 (3pd, ), but
intransitive in 1. 214 (&papov). P

. 3113,. Blas avépwv aestvwy, ‘trying to escape the violent assaults of the
winds.

215. The idea is imitated by Vergil (4en. X, 861) :

haeret pede pes densusque viro vir,
‘Foot presses on foot, and closely man on man.’

218. Mapmpoio pdoiow, ¢ with splendid horns” Cf, Introduction, 83

217. vevdvrav, ¢ as the warriors nodded.’ o

224. ofdwv ramfray, ¢ fleecy coverlets,” for beds and chairs,

225. rervypévov, ‘well wrought.’

' 227. Hurried on by his quick imagination the poet does not trouble
himself about strictly logical expression at this point——=&n p4, ‘except.’

228. Quantity of 4, § 88, ’ i

231. The poet imagines the lodge of Achilles, like Homeric houses in
general, opening on an enclosure which contained an altar of Zebs éprelos

238. Achilles prays to the great god of his own far distant land Tl'le
oracle of Zeus at Dodons is referred to in the Odyssey (¢ 827, = 29.6) as a



